
�ெவா� கட�ள் ெப��ழா�க்�ப் �ன்வ�ம் ப�ைனந்தாம் ஞா�� Tekstrække 2

�ெவா� கட�ள் ெப��ழா�க்�ப் �ன்வ�ம்
ப�ைனந்தாம் ஞா��

15th Sunday after Trinity
15. søndag efter Trinitatis

�ரித்�வ காலம் | Trinity
Primary Bible: OT1931/NT1907 — Danish OT1931 + NT1907 with original orthography

Generated on 2026-04-17

பைழய ஏற்பா� (Old Testament)

Psalm 73:23-28

Verse Text

73:23 Dog bliver jeg altid hos dig, du holder mig fast om min højre;

73:24 du leder mig med dit Raad og tager mig siden bort i Herlighed.

73:25 Hvem har jeg i Himlen? Og har jeg blot dig, da attraar jeg intet paa Jorden!

73:26 Lad kun mit Kød og mit Hjerte vansmægte, Gud er mit Hjertes Klippe, min Del for evigt.

73:27 Thi de, der fjerner sig fra dig, gaar under, du udsletter hver, som er dig utro.

73:28 Men at leve Gud nær er min Lykke, min Lid har jeg sat til den Herre HERREN, at jeg kan vidne om
alle dine Gerninger.
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���கம் (Epistle)

Acts 8:26-39

Verse Text

8:26 Men en Herrens Engel talte til Filip og sagde: „Staa op og gaa mod Syd paa den Vej, som gaar ned
fra Jerusalem til Gaza; den er øde.‟

8:27 Og han stod op og gik. Og se, der var en Æthioper, en Hofmand, en mægtig Mand hos Kandake,
Æthiopernes Dronning, som var sat over alle hendes Skatte; han var kommen til Jerusalem for at
tilbede.

8:28 Og han var paa Hjemvejen og sad paa sin Vogn og læste Profeten Esajas.

8:29 Men Aanden sagde til Filip: „Gaa hen og hold dig til denne Vogn!‟

8:30 Og Filip løb derhen og hørte ham læse Profeten Esajas; og han sagde: „Forstaar du ogsaa det,
som du læser?‟

8:31 Men han sagde: „Hvorledes skulde jeg kunne det, uden nogen vejleder mig?‟ Og han bad Filip
stige op og sætte sig hos ham.

8:32 Men det Stykke af Skriften, som han læste, var dette: „Som et Faar blev han ført til Slagtning, og
som et Lam er stumt imod den, der klipper det, saaledes oplader han ej sin Mund.

8:33 I Fornedrelsen blev hans Dom taget bort; hvem kan fortælle om hans Slægt, efterdi hans Liv
borttages fra Jorden?‟

8:34 Men Hofmanden talte til Filip og sagde: „Jeg beder dig, om hvem siger Profeten dette? om sig
selv eller om en anden?‟

8:35 Da oplod Filip sin Mund, og idet han begyndte fra dette Skriftsted, forkyndte han ham Evangeliet
om Jesus.

8:36 Men som de droge frem ad Vejen, kom de til noget Vand; og Hofmanden siger: „Se, her er Vand,
hvad hindrer mig fra at blive døbt?‟

8:37 [Men Filip sagde: „Dersom du tror af hele dit Hjerte, kan det ske.‟ Men han svarede og sagde: „Jeg
tror, at Jesus Kristus er Guds Søn.‟]

8:38 Og han bød, at Vognen skulde holde, og de stege begge ned i Vandet, baade Filip og Hofmanden;
og han døbte ham.

8:39 Men da de stege op af Vandet, bortrykkede Herrens Aand Filip, og Hofmanden saa ham ikke
mere; thi han drog sin Vej med Glæde.
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நற்ெசய்� (Gospel)

Luke 10:38-42

Verse Text

10:38 Men det skete, medens de vare paa Vandring, gik han ind i en Landsby; og en Kvinde ved Navn
Martha modtog ham i sit Hus.

10:39 Og hun havde en Søster, som hed Maria, og hun satte sig ved Herrens Fødder og hørte paa hans
Tale.

10:40 Men Martha havde travlt med megen Opvartning; og hun kom hen og sagde: „Herre! bryder du
dig ikke om, at min Søster har ladet mig opvarte ene? Sig hende dog, at hun skal hjælpe mig.‟

10:41 Men Herren svarede og sagde til hende: „Martha! Martha! du gør dig Bekymring og Uro med
mange Ting;

10:42 men eet er fornødent. Maria har valgt den gode Del, som ikke skal tages fra hende.‟
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